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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL
1. ON-OFF/Reset button with indicator light
2. Program selection button
3. Salt refill indicator light
4. Rinse Aid refill indicator light
5. Program number and delay time indicator
6. Tablet indicator light
7. Display
8. Multizone indicator lights

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction. 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

9. Multizone button
10. Delay button
11. Turbo button with indicator 

light
12. Power Clean® button with 

indicator light
13. START/Pause button with 

indicator light / Tab

FIRST TIME USE
FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid 
dispenser A should be filled when the RINSE AID 
REFILL indicator light  in the control panel is lit.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

A

C
D

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency.  
This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill 
salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.
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1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that 
for this use, it is the most efficient programme in terms of its combined 
energy and water consumption, and that it is used to assess compli-
ance with the EU Ecodesign legislation.

   3:10 9.5 0.95

2. 
6th Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food resi-
dues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the program 
accordingly.    1:25 - 3:00 7.0 - 14.0 0.90 - 1.40

3. Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, es-
pecially suitable for pans and saucepans.    2:50 16.0 1.60

4. Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that en-
sures optimal cleaning and drying performance in shorter time.    1:25 11.5 1.10

5. Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive to 
high temperatures, for example glasses and cups.    1:40 11.5 1.20

6. Rapid 30’  50° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes 
with no dried food residues. Without drying. - -    0:30 9.0 0.50

7. Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. 
With the lowest noise.    3:30 15.0 1.15

8. Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. 
No detergent to be used with this program. - -    0:12 4.5 0.01

PROGRAMS TABLE

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories: For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.
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TURBO - This option can be used to reduce the duration of the main 
programs while maintaining the same washing and drying performance levels.     

DELAY - The start time of the program may be delayed for a period of 
time between 1 and 12 hours.

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.    

POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option 
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the 

specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.      

TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.    

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent. By 

default the appliance washes dishes in all racks.     

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

NaturalDry is a convection drying system which automatically opens the 
door during/after drying phase to ensure exceptional drying performance 
every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitchen furni-
ture, thus door will not be opened when the option of TURBO is on.   

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does 
not fill the water.
Display shows:  H, 6 and 
On/Off LED is blinking 
rapidly

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dish-
washer and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it 
is necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on 
the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the 
cycle prematurely. Dis-
play shows:  15 and On/
Off LED is blinking rapidly

Drain hose positioned too low or siphoning 
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check 
for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a 
period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

More information in the Daily Reference Guide on website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B

C

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) 
please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 
clockwise direction. 

The lower spray arm may be 
removed by pulling it up-
wards.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

CUTLERY RACK
The third rack was designed to house the 
cutlery.

(loading example for the cutlery rack)  

UPPER RACK
Load delicate and light dish-
es: glasses, cups, saucers, low 
salad bowls.

(loading example for the up-
per rack)

FOLDABLE FLAPS 
WITH ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. 
Large plates and lids should ideally be placed 
at the sides to avoid interferences with the 
spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which can 
be used in a vertical position when arranging 
plates or in a horizontal position (lower) to 
load pans and salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWER CLEAN®
Power Clean® uses the 
special water jets in the rear of cavity to wash 
more intensively the high dirty items. The lower 
rack has  a Space Zone, a special pull-out support 
in the rear of the rack that can be used to support 
frying pans or baking pans in upright position, 

thus taking up less space.
Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® component please 
activate the POWER CLEAN® on the panel.    

OPERATION INDICATOR - A LED light projected on the floor indicates 
that the dishwasher is working. One of the following operating modes 
can be selected:

a) Disabled function.
b) When the cycle starts the light goes on for few seconds, stays off during 

the cycle and flashes at the end of the cycle.
c) The light stays on during the cycle and flashes at the end of the cycle 

(default mode).   



ENQuick Guide

3

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENT-
SCHIEDEN HABEN.  
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Gerät 
bitte an unter: www.whirlpool.eu/register 

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
• DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
• Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefüllt werden, wenn die SALZNACHFÜLLAN-
ZEIGE  der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2. Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter 
mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen 
Sie den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist 
normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Immer wenn Sie Salz zugeben müssen, ist es zwingend vorgeschrie-
ben, diesen Vorgang vor dem Beginn des Spülgangs auszuführen, um 
Korrosion zu vermeiden.

KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Ge-
schirr einfacher. Der Klarspülerspender A 
muss aufgefüllt werden, wenn das KLAR-
SPÜLER  AUFFÜLLEN Anzeigelicht  auf 
der Bedienblende leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt 
ins Innere des Geschirrspülers.

A

C
D

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus C drü-
cken. Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. 
Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den Ge-
schirrspüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmit-
tel angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höhe-
ren Reinigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz 
in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Was-
serhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
härte auf 3 statt.
Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
• Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
• Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
• Energieverbrauch unter 0,005 kWh

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise auf-
merksam durch. 

PROGRAMMTABELLE

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM DETAILLIER-
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste
3. Anzeigelicht zum Salz auffüllen
4. Anzeigelicht zum Klarspüler auffüllen
5. Programmnummer und Verzöge-

rungszeit-Anzeige
6. Tab Anzeigelicht
7. Anzeige
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Zusatzfunktionen *)

Programm-
dauer

(Std:Min)**)

Wasserver-
brauch 
(Liter/ 

Zyklus)

Energiever-
brauch 
(kWh/ 

Zyklus)

1. 
Eco 50° - Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und 
Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prü-
fung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

   3:10 9,5 0,95

2. 
6th Sense® 50°- 60° - Für normal verschmutztes Geschirr mit trocke-
nen Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf dem Ge-
schirr und passt das Programm entsprechend an.    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. Intensiv 65° - Programm empfohlen für stark verschmutztes Geschirr, 
besonders Töpfe und Pfannen (nicht für empfindliche Teile verwenden).    2:50 16,0 1,60

4. 
Schnelles Spülen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Geschirr. 
Täglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistung in 
kürzester Zeit garantiert.    1:25 11,5 1,10

5. Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das empfindlicher 
auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.    1:40 11,5 1,20

6. 
Rapid 30’ 50° - Programm ideal für eine halbe Beladung mit leicht 
verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine 
Trocknungsphase.

- -    0:30 9,0 0,50

7. Nachtspülen 50° - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Garantiert 
optimale Reinigungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Lärmpegel.    3:30 15,0 1,15

8. Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült 
werden soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel verwendet. - -    0:12 4,5 0,01

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

8. Multizone Anzeigelicht
9. Multizone-Taste
10. Startvorwahl-Taste
11. Turbo-Taste mit Anzeigelicht
12. Power Clean®-Taste mit Anzeige-

licht
13. Start/Pause Taste mit Anzeige-

licht / Tab
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KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 14 Maßgedecke

STARTZEITVORWAHL - Die Programmstartzeit kann um eine Zeit von 
1 bis 12 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem 

Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr möglich.      

TAB - Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss 
diese Option ausgeschaltet sein.       

OPTIONEN UND FUNKTIONEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detail-
liertere Informationen zu erhalten.

OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten 
Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert.

NaturalDry - Das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchen-
möbel sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffnet, wenn die 
Option TURBO eingeschaltet ist.

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie den 
Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmittel. 

Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.       

TURBO - Diese Option kann verwendet werden um die Dauer der 
Hauptprogramme zu reduzieren, unter Beibehaltung derselben Spül- 

und Trockenleistungsgrade.          

POWER CLEAN® - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Op-
tion im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren 

und stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 
Töpfen und Brätern.       

BESTECKSCHUBLADE
Die dritte Schublade wurde für das Hi-
neinlegen von Besteck entwickelt.

(Sortierbeispiel für die Besteckschublade)

OBERKORB
Hier sortieren Sie empfindliches 
und leichtes Geschirr ein: Gläser, 
Tassen, kleine Teller, flache 
Schüsseln.

(Sortierbeispiel für den Oberkorb)

KLAPPBARE 
KLAPPEN MIT 

VERSTELLBARER 
POSITION

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. Hinweis für die Prüflabors: Informationen 
hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern: dw_test_support@whirlpool.com 
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, Besteck 
usw. Große Teller und Deckel sollten idealerwei-
se an die Seiten gelegt werden, um nicht mit 
dem Sprüharm in Kontakt zu kommen.
Der Unterkorb verfügt über klappbare Ablagen, 
die in vertikaler Stellung für Teller oder in ho-
rizontaler (niedriger) Position für Pfannen und 
Salatschüsseln verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den Unterkorb)

POWER CLEAN®
Bei Power Clean® sorgen spe-
zielle Wasserdüsen hinten im 
Gerät für eine verstärkte Rei-
nigung von stark verschmutztem Geschirr. Der 
Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle Hal-
terung zum Herausziehen an der Korbhinterseite, 

welche benutzt werden kann um Pfannen oder Backbleche in senkrechter 
Position zu halten, und so weniger Raum zu beanspruchen. Wenn die Töp-
fe/Bräter in Richtung Power Clean® eingelegt werden, bitte POWER 
CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.

REINIGUNG UND WARTUNG Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

A A

B

C

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen Sprüh-
arms drehen Sie den Kunststoff-
ring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren Sprüharm 
abzunehmen, ihn nach oben 
ziehen.

BETRIEBSANZEIGE - Eine auf den Boden projizierte LED zeigt an, dass 
der Geschirrspüler in Betrieb ist. Eine der folgenden Betriebsarten kann 
ausgewählt werden:

a) Deaktivierte Funktion
b) Wenn das Programm startet schaltet sich das Licht für einige Sekunden 

an, bleibt während dem Programm ausgeschaltet und blinkt zu 
Programmende.

c) Das Licht bleibt während dem Programm an und blinkt zu Programmende 
(Standardeinstellung).      
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Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
• Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
• Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu und parts-selfservice.whirlpool.com
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Der Geschirrspüler 
lädt kein Wasser. Das 
Display zeigt: H, 6 
und die LED EIN-/AUS 
blinken rasch.

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den Ge-
schirrspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gereinigt 
werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten und ein neues 
Programm starten.

Der Geschirrspüler 
beendet frühzeitig das 
Programm. Das Display 
zeigt: 15 und die LED 
EIN-/AUS blinken rasch.

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder Wasser vom 
Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Höhe posi-
tioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem 
angesaugt wird, installieren ggf. ein Belüftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen 
Lufteintritt verursachen.

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder 
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind.  Ersatzteile werden 
für einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register 

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

TABLEAU DES PROGRAMMES

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES.
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Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consomma-
tion 

d’énergie 
(kWh/cycle)

1. 

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle nor-
malement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le plus ef-
ficace en termes d’énergie combinée et de consommation d’eau, et il 
est utilisé pour évaluer la conformité à la législation européenne en 
matière d’éco-conception.

   3:10 9,5 0,95

2. 

6th Sense® 50°- 60° - Pour la vaisselle normalement sale avec des rési-
dus de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vaisselle et 
règle le programme en fonction de celui-ci. Lorsque le capteur détecte 
le degré de saleté, une animation apparaît sur l’afficheur et la durée du 
cycle est mise à jour.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très sale, particu-
lièrement adapté pour les poêles et les casseroles (ne pas utiliser avec 
la vaisselle délicate).    2:50 16,0 1,60

4. 
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure 
un rendement de nettoyage optimal et des performances de séchage 
en moins de temps.    1:25 11,5 1,10

5. Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux 
températures élevées, comme les verres et les tasses.    1:40 11,5 1,20

6. Rapide 30’ 50° - Programme à utiliser pour la demi-charge de vaisselle légè-
rement sale sans résidus alimentaires séchés. N’a pas de phase de séchage. - -    0:30 9,0 0,50

7. 
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. Assure 
un nettoyage et des performances de séchage optimaux avec les plus 
faibles émissions de bruit.    3:30 15,0 1,15

8. Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui sera 
lavée plus tard. N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -    0:12 4,5 0,01

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION
REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de CALCAIRE sur la 
vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de l’appareil.
• Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
• Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir 
DESCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit être rempli quand le voyant NI-
VEAU DE SEL    est allumé sur le panneau de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du 
réservoir (sens antihoraire).

2. La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de li-
quide de rinçage A devrait être rempli lorsque le  
voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE  
est allumé à l'écran. Ne JAMAIS verser le liquide 
de rinçage directement dans la cuve.A

C
D

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir 
les meilleurs résultats de lavage et séchage
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselle peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.
SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empê-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est à l’arrêt. Au début de cycle suivant, le rinçage des résines permet 
d’évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.
• Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

1. Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation 
avec le voyant

2. Sélecteur de programme
3. Voyant de niveau de sel
4. Voyant de niveau de liquide de rinçage
5. Voyant pour le numéro du programme 

et le retard réglage
6. Voyant Pastille

7. Affichage
8. Voyant Multizone
9. Touche Multizone
10. Touche Différé
11. Touche Turbo avec le voyant
12. Touche Power Clean® avec 

le voyant
13. Touche Départ/Pause avec le voyant / Pastille
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Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B

C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, des 
pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le bras d’aspersion su-
périeur, tournez l’anneau de verrouil-
lage en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion infé-
rieur peut être enlevé en 
le tirant vers le haut.

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@whirlpool.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 14 couverts standards

PANIER SUPÉRIEUR
Chargez la vaisselle délicate et lé-
gère: verres, tasses, soucoupes, sala-
diers verres, tasses, petits saladiers.

(exemple de chargement du panier 
supérieur)

VOLETS PLIABLES 
AVEC POSITIONS 

AJUSTABLES

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 1 et 12 heures. La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas être modifiée 

lorsque le programme est en cours.   

POWER CLEAN® - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette 
option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, 

dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et 
des casseroles.   

OPTIONS ET FONCTIONS 
Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas com-
patible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction 
n’est pas activée.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la de-
mi-charge peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, 

et du détergent.Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.   

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

NaturalDry est un système de séchage à convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer une 
performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à la 
température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte 
ne sera pas ouverte quand l’option TURBO sera activée.

TURBO - Cette option permet de réduire la durée des programmes 
principaux tout en conservant les niveaux de rendement du lavage 

et du séchage.   

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette 
option devrait être éteinte.   

COMPARTIMENT À COUVERT
Le troisième panier a été conçu pour 
contenir les couverts.

(exemple de chargement du compar-
timent à couvert )

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, les couvercles, les plats, les sala-
diers, les couverts, etc. Les grands plats et les 
grands couvercles devraient être placés sur le 
côté pour éviter qu’ils n’entravent le fonctionne-
ment des bras d’aspersion.
Le panier inférieur comprend des supports rabat-
tables qui peuvent être placés en position verti-
cale pour charger des assiettes, ou en position 
horizontale (bas) pour faciliter le chargement des 
casseroles et des saladiers.

(exemple de chargement 
du panier inférieur)   

POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets 
d’eau spéciaux, situés à l’ar-
rière de la cavité, pour laver les articles très sales 
avec une intensité plus élevée. Le panier inférieur 
comprend une zone d’espace, un support spécial 
qui se trouve à l’arrière du panier, qui peut être 

utilisé pour supporter les poêles à frire et les moules dans une position ver-
ticale, prenant ainsi moins de place.   
Placer les poêles et les casseroles face aux jets Power Clean® situés à l’arrière de 
la cuve et activez POWER CLEAN® sur le bandeau.

TÉMOIN DE FONCTIONNEMENT - Un voyant LED projeté sur le sol 
indique que le lave-vaisselle fonctionne. Un des modes de fonctionnement 
suivant peut être sélectionné :

a) Fonction désactivée.
b) Lorsque que le cycle est lancé, le voyant s’illumine quelques secondes; il 

reste éteint durant le cycle, et clignote à la fin du cycle.
c) Le voyant reste allumé durant le cycle et clignote à la fin du cycle (mode 

par défaut).   
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange 
et des informations supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique 
de l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur l’étiquette énergétique. 
L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site  
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

FR

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle.
L’afficheur indique : 
H, 6 et le voyant 
MARCHE/ARRÊT cli-
gnote rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet 
est fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est 
ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié.  Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
mez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est 
obstrué ; il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-
-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle ter-
mine le cycle préma-
turément
L’afficheur indique : 15 
et le voyant MARCHE/
ARRÊT clignote rapi-
dement.

Le tuyau de vidange est positionné trop 
bas ou se vide dans le système d’évacu-
ation domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n’est pas trop engagé dans la canalisation mura-
le du réseau d’évacuation des eaux usées (voir INSTALLATION). En cas d’un bran-
chement du tuyau de vidange sur le syphon d’un évier de cuisine, il faut installer 
un dispositif anti retour pour éviter le risque de siphonnage du lave-vaisselle

De l’air est présent dans l’alimentation en 
eau.

Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes lais-
sant entrer de l’air.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le problème peut être résolu en suivant la liste ci-après. Pour d’autres  
erreurs ou problèmes, contactez le Service après-vente agréé dont les coordonnées peuvent être trouvées dans le livret de garantie. Les pièces 
de rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’à 7 ou jusqu’à 10 ans, selon les exigences spécifiques du règlement.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.
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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL. 
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il pro-
prio apparecchio sul sito: www.whirlpool.eu/register  

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO DEL SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei piatti 
e sui componenti della macchina.
• È indispensabile che IL SERBATOIO DEL SALE SIA SEMPRE RIFORNITO.
• È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
Il serbatoio del sale è situato nella parte inferiore della lavastoviglie (vedere 
DESCRIZIONE PRODOTTO) e deve obbligatoriamente  essere rifornito ogni 
volta che la spia dell’ indicatore di RIEMPIMENTO SALE  posta sul pan-
nello comandi è illuminata.

1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbato-
io (ruotare in senso antiorario).

2. Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.
3. Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) e ri-

fornire il serbatoio del sale fino all’orlo (circa 1 kg); Non è 
inconsueto che l’acqua trabocchi leggermente.

4. Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale 
dall’areacircostante l’apertura.

Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso 
di detersivo all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio 
(ciò potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza 
possibilità di riparazione). Ogni volta che è necessario aggiungere sale, è 
obbligatorio eseguire la procedura prima dell’inizio del ciclo di lavag-
gio  per evitare rischi di corrosione.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE
L’utilizzo di brillantante facilita il processo di 
ASCIUGATURA delle stoviglie. Il distributore di 
brillantante A deve essere riempito ogni volta che 
a spia dell’indicatore di RIEMPIMENTO BRIL-
LANTANTE  sul pannello comandi è illuminata.
Non versare MAI il brillantante direttamente 
all’interno della vaschetta.A

C
D

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertura C. Ver-
sare il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta. Mettere la dose 
di detersivo per il prelavaggio direttamente all’interno del distributore.
Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal 
programma in uso. Se si utilizzano detersivi del tipo „All in one”, si consiglia 
di servirsi del tasto PASTIGLIA per impostare il programma in modo da ot-
tenere sempre i migliori risultati nel lavaggio e nell’asciugatura.
L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare 
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.

SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo 
la formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’ef-
ficienza di lavaggio. 
Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere perciò rabbocca-
to quando il serbatoio del sale è vuoto. 
La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato - 
con la durezza dell’acqua impostata al livello 3, la rigenerazione avviene 
ogni 6 cicli Eco.
Il processo di rigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina nella 
fase di asciugatura, prima del termine del ciclo. 
• Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d’acqua;
• Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo; 
• Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

PANNELLO COMANDI

PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente le Istru-
zioni per la sicurezza. 

TABELLA DEI PROGRAMMI

1. Tasto Accensione-Spegnimento/
Ripristino e relativa spia

2. Tasto di selezione programmi
3. Indicatore di riempimento del sale
4. Indicatore di riempimento del 

brillantante
5. Numero programma e indicatore di 

durata del ritardo

SCANSIONARE IL CODICE QR 
SULL’APPARECCHIO PER VISUALIZZA-
RE INFORMAZIONI PIÙ DETTAGLIATE

Pr
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Descrizione dei programmi
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Opzioni  
disponibili *)

Durata pro-
gramma di 

lavaggio 
(h:min)**)

Consumo 
d'acqua 

(litri/ciclo)

Consumo 
energetico 
(kWh/ciclo)

1. 

Eco 50°- Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; è il programma più efficiente in termini di consumo combinato di 
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare 
la conformità dell’apparecchio alla legislazione UE in materia di proget-
tazione ecocompatibile.

   3:10 9,5 0,95

2. 
6th Sense® 50°- 60°- Per piatti con sporco normale e residui secchi di cibo. 
Rileva il livello di sporco delle stoviglie e seleziona il programma adeguato. 
Durante il rilevamento del livello di sporco, sul display compare un’animazio-
ne e la durata del ciclo viene aggiornata. 

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. Intensivo 65° - Stoviglie e pentole molto sporche (non usare per pezzi 
delicati).    2:50 16,0 1,60

4. 
Lavaggio rapido e asciugatura 50° - Stoviglie normalmente sporche. 
Ciclo quotidiano; permette di ottenere risultati di lavaggio e asciugatura 
ottimali in un tempo inferiore.    1:25 11,5 1,10

5. Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, più sensibili alle tem-
perature elevate, ad esempio bicchieri e tazze.    1:40 11,5 1,20

6. Rapido 30’ 50° - Programma indicato per un mezzo carico di stoviglie poco 
sporche e prive di residui secchi. Non è prevista una fase di asciugatura. - -    0:30 9,0 0,50

7. 
Silenzioso 50° - Adatto al funzionamento nelle ore notturne. Permette 
di ottenere risultati di lavaggio e asciugatura ottimali con una minima 
emissione sonora.    3:30 15,0 1,15

8. Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare successi-
vamente. Questo programma non richiede detersivo. - -    0:12 4,5 0,01

6. Spia Pastiglia
7. Display
8. Spia Multizone
9. Tasto Multizone
10. Tasto di avvio ritardato
11. Tasto Turbo e relativa spia
12. Tasto Power Clean® e relativa spia
13. Tasto AVVIO/Pausa e relativa spia / Pastiglia

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
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Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.PULIZIA E MANUTENZIONE
PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI

A A

B

C

Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi di frutta, ecc.), 
rimuoverli con attenzione.
NON TOGLIERE MAI l’elemento di protezione della pompa di lavaggio (dettaglio di co-
lore nero) (Fig 4).

Per smontare il braccio asperso-
re superiore, ruotare l’anello di 
bloccaggio in plastica in senso 
orario. 

È possibile smontare l’ele-
mento aspersore del cestello 
inferiore sollevandolo verso 
l’alto.

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020.
Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@whirlpool.com  
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
**)Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi.
La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali la temperatura e la pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo 
utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare 
la durata dei programmi anche di 20 minuti.

AVVIO RITARDATO - È possibile ritardare l’avvio del programma per un 
tempo compreso tra 1 e 12 ore. Una volta avviato il programma, non 

è più possibile impostare la funzione AVVIO RITARDATO.   

PASTIGLIA- Quando si utilizza un detergente in polvere o liquido 
questa opzione deve rimanere disattivata.     

OPZIONI E FUNZIONI 
È possibile selezionare le varie OPZIONI premendo direttamente il tasto corrispondente (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI). In caso di opzione non compatibile 
con il programma selezionato (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed emette i previsti segnali 
acustici. L’opzione non è in tal caso abilitata.

MULTIZONE - Nel caso in cui i piatti da lavare siano pochi, per limitare 
il consumo di acqua, elettricità e detersivo si può utilizzare un mezzo 

carico. Come sua impostazione predefinita, l’apparecchio esegue il lavag-
gio in tutti i cestelli.    

Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.

NaturalDry è una funzione di asciugatura a convezione che apre automati-
camente la porta durante/dopo la fase di asciugatura per garantire stoviglie 
perfettamente asciutte dopo ogni lavaggio. La porta può essere aperta 
quando la temperatura è tale da non poter danneggiare i mobili della cucina; 
ciò significa che non si apre se è attiva l’opzione ANTIBATTERICO.

CESTELLO PORTAPOSATE
Il terzo cestello è stato pro-
gettato per alloggiare le 
posate durante il lavaggio.

(esempio di carico del ce-
stello superiore)

CESTELLO SUPERIORE
Riporvi i piatti poco resistenti e le stovi-
glie delicate: vetri, tazze, piattini, insala-
tiere dai bordi bassi.

(esempio di carico del cestello superiore)

Sponde ribaltabili con 
posizione regolabile

CARICAMENTO DEI CESTELLI CAPIENZA: 14 coperti standard

TURBO - L’opzione consente di ridurre la durata dei principali program-
mi ma di mantenere la stessa qualità nelle prestazioni di lavaggio 

e asciugatura.    

POWER CLEAN® - Grazie ai getti speciali supplementari questa funzione 
consente un lavaggio più intenso ed efficace nell’area specifica del cestello 

inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole e casseruole.     

CESTELLO INFERIORE
Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, stovi-
glie, ecc. In teoria conviene disporre piatti e 
coperchi di grandi dimensioni ai lati, per evi-
tare interferenze con l’elemento aspersore. 
The lower rack has tip-up supports which can 
be used in a vertical position when arranging 
plates or in a horizontal position (lower) to 
load pans and salad bowls easily.

(esempio di carico nel cestello inferiore)

OPZIONE POWER CLEAN® NEL CESTELLO INFERIORE
L’opzione Power Clean® utilizza specifici getti d’ac-
qua nel retro della cavità per ottenere un lavaggio 
più intensivo delle stoviglie molto sporche. Il ce-
stello inferiore è munito di Space Zone, lo specifi-
co sostegno estraibile posto nella parte posteriore 
del cestello e utilizzabile per sostenere in posizio-

ne verticale pentole e casseruole e ottimizzare in tal modo lo spazio.
Nel disporre pentole e casseruole rivolte verso l’elemento Power Clean® at-
tivare la corrispondente opzione POWER CLEAN® dal pannello comandi.

SPIA FUNZIONAMENTO - La luce di un LED proiettata sul pavimento 
segnala che la lavastoviglie è in funzione. È possibile selezionare una 
delle seguenti modalità di funzionamento:

a) Funzione disattivata
b) All’avvio del ciclo di lavaggio la spia si illumina per pochi secondi, rimane 

spenta per tutta la durata del ciclo e lampeggia alla sua conclusione.
c) La spia rimane illuminata durante il ciclo di lavaggio e lampeggia alla 

sua conclusione (modalità predefinita).    
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Guida RapidaIT

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul 
prodotto possono essere reperite:
• Utilizzo del codice QR sul prodotto.
• Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si 

contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L’etichetta riporta anche il 
codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE
La lavastoviglie non esegue il 
carico dell'acqua.
Sul display viene visualizzato 
H, 6 e il LED ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO lampeggia 
rapidamente

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto 
chiuso.

Accertarsi che il tubo di alimentazione idrica contenga l’acqua necessaria 
o che il rubinetto sia aperto. 

Il tubo di carico è piegato Accertarsi che il tubo di carico non sia piegato (vedere INSTALLAZIONE) ripro-
grammare la lavastoviglie e riavviarla.

L’elemento filtrante nel tubo di carico è 
ostruito; è necessario pulirlo.

Dopo aver eseguito le operazioni di ispezione e pulizia, spegnere e accende-
re la lavastoviglie e avviare un programma nuovo.

La lavastoviglie termina il ciclo 
di lavaggio troppo presto. 
Sul display viene visualizzato 
15 e il LED ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO lampeggia 
rapidamente

 Il tubo di scarico è posizionato troppo in 
basso o crea un effetto sifone nell’impianto 
di scarico domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta 
(vedere INSTALLAZIONE). Verificare eventuali effetti sifone nell’impianto di 
scarico domestico; se necessario, installare una valvola di ingresso aria.

Aria nel tubo di mandata dell'acqua. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi 
che causino l’ingresso di aria.

Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando l’elenco sotto riportato. Per errori o problemi di altro tipo, contatta-
re un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia. I ricambi saranno disponibili per un periodo fino a 7 o fino 
a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.
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NLSnelle Referentiegids
DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT.
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.whirlpool.eu/register 

BEDIENINGSPANEEL

Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoor-
schriften zorgvuldig door.

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT 
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN-
FORMATIE

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het 
vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
• Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
• Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine 
(zie PRODUCTBESCHRIJVING) en moet worden gevuld wanneer het contro-
lelampje ZOUT BIJVULLEN  in het bedieningspaneel brandt.

1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-
servoir los (linksom).

2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-
servoir met water.

3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-
voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-
bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen). Wanneer u zout moet toevoegen, is 
u verplicht om de procedure helemaal uit te voeren alvorens de wascy-
clus te starten om corrosie te voorkomen.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN
Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van 
de vaat gemakkelijker. Het glansspoelmid-
delreservoir A moet worden gevuld wan-
neer het controlelampje GLANSSPOEL-
MIDDEL BIJVULLEN  op het display 
brandt.
Het glansspoelmiddel NOOIT recht-
streeks in de kuip gieten.A

C
D

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats 
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.
Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets 
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.
Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het 
beschadigen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorko-
men bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een 
efficiëntere reiniging. Dit systeem wordt automatisch met zout gerege-
nereerd, u dient dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen 
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. Het regeneratieproces start 
tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de droogfase, voordat de cy-
clus beëindigt. 
• Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;
• Doet de cyclus 5 minuten langer duren; 
• Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

EERSTE GEBRUIK

1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje
2. Programmakeuzetoets
3. Controlelampje zout bijvullen
4. Controlelampje bijvullen glansspoelmiddel
5. Nummer programma en controlelampje tijd 

van uitstel
6. Controlelampje tablet (tab)
7. Display

PROGRAMMATABEL

Pr
og

ra
m

m
a

Beschrijving programma’s

D
ro

ge
n 

fa
se

N
at

ur
al

D
ry

Beschikbare
functies *)

Duur van 
waspro-
gramma 
(h:min)**)

Waterver-
bruik
(liter/

cyclus)

Energie-
verbruik

(kWh/
cyclus)

1. 
Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal ver-
vuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte programma is wat 
betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in overeenstem-
ming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

   3:10 9,5 0,95

2. 
6th Sense® 50°- 60°- Voor normaal vervuilde vaat met opgedroogde etens-
resten. Meet de mate van vervuiling van het serviesgoed af en past het 
programma dienovereenkomstig aan.    1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild serviesgoed, 
met name geschikt voor pannen en koekenpannen.    2:50 16,0 1,60

4. Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. Dagelijkse cyclus, 
die een optimale reinigende en drogende werking in kortere tijd garandeert.    1:25 11,5 1,10

5. Glaswerk 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger zijn 
voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.    1:40 11,5 1,20

6. Snel 30’ 50° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve lading 
licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft geen droogfase. - -    0:30 9,0 0,50

7. Stil 50° - Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. Garandeert een 
optimale reinigende en drogende werking met de laagste geluidsemissie.    3:30 15,0 1,15

8. Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later gewassen 
moet worden. Met dit programma wordt er geen vaatwasmiddel gebruikt. - -    0:12 4,5 0,01

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

8. Controlelampje Multizone
9. Multizone toets
10. Uitstel toets
11. Turbo toets met controle-

lampje
12. Power Clean® toets met 

controlelampje
13. Start/Pauze-toets met controlelampje/ Tablet (Tab)

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020. Aanwijzing voor de Proefla-
boratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met: dw_test_support@whirlpool.com
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Snelle ReferentiegidsNL

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 14 standaard couverts.

OPTIES EN FUNCTIE Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met 
het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld.

UITSTEL - De starttijd van het programma kan worden uitgesteld voor 
een periode tussen 1 en 12 uur. Wanneer er een wasprogramma is 

gestart, kan de UITSTEL-functie niet meer worden ingesteld.      

POWER CLEAN® - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie 
een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende 

plek in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen 
van pannen en ovenschalen.     

TABLET- Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet 
deze optie worden uitgeschakeld.      

MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma «hal-
ve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel 

te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.       

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent om elke dag voor buitengewone droogprestaties 
te zorgen. De deur gaat open wanneer de temperatuur veilig is voor uw 
keukenmeubelen, de deur gaat bijgevolg niet open wanneer de optie TURBO 
ingeschakeld is.

TURBO - Deze optie kan worden gebruikt om de duur van de hoofdpro-
gramma’s te verlagen, met behoud van dezelfde was- en droogprestaties.    

BESTEKLADE
Het derde rek werd ont-
worpen om het bestek te 
herbergen.  

(Sortierbeispiel für die 
Besteckschublade)

ONDERSTE REK
Laden van kwetsbaar en licht vaat-
werk: glazen, kopjes, schoteltjes, 
lage saladekommen.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

FOLDABLE FLAPS WITH 
ADJUSTABLE POSITION

Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de 
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra 
gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

ONDERSTE REK
Voor potten, deksels, platen, saladekommen, be-
stek enz. Grote platen en deksels moeten idealiter 
aan de zijkanten worden geplaatst, om aanraking 
met de sproeierarmen te voorkomen.
Het onderste rek heeft opklapbare steunen die in 
een verticale positie kunnen worden gebruikt bij 
het schikken van platen of in een horizontale posi-
tie (lager) om pannen en saladekommen te laden.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

POWER CLEAN®
Power Clean® maakt gebruik van speciale wa-
terstralen aan de achterzijde van de ruimte 
voor een intensievere reiniging van zeer vuile 
items. Het onderste rek heeft een lege ruimte, 
een speciale uittrekbare steun aan de achter-
zijde van het rek, die kan worden gebruikt ter 

ondersteuning van koekenpannen of braadpannen in verticale positie, 
zodat ze minder ruimte in beslag nemen. Activeer POWER CLEAN® op 
het paneel tijdens het plaatsen van de pannen / ovenschalen tegenover 
het Power Clean® component.

REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN DE SPROEIERARMEN REINIGEN

A A

B

C

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van 
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4).

Om de bovenste sproeierarm te 
verwijderen, draait u de plastic 
borgring rechtsom. 

De onderste sproeierarm kan 
worden verwijderd door het 
omhoog te trekken.

BEDRIJFSCONTROLELAMPJE - Er wordt LED-licht op de vloer 
geprojecteerd om aan te geven dat de afwasmachine in bedrijf is. Er kan 
een van de volgende bedrijfsmodussen worden geselecteerd:

a) Uitgeschakelde functie.
b) Wanneer de cyclus begint gaat het licht een paar seconden aan, blijft 

tijdens de cyclus uit en knippert op het einde van de cyclus.
c) Het licht blijft tijdens de cyclus branden en knippert op het einde van de 

cyclus (standaard modus).    
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NLSnelle Referentiegids

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
• Met de QR-code op uw product.
• Op onze website docs.whirlpool.eu en parts-selfservice.whirlpool.com
• Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt 

met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label 
bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

De afwasmachine vult zich niet 
met water.
Weergave op het display: H, 6 en 
de AAN/UIT-led knippert snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan is gesloten. Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de afwas-
machine herprogrammeren en rebooten.

 De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het moet 
gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en inschake-
len en een nieuw programma starten.

De vaatwasmachine beëindigt 
de cyclus voortijdig.
Weergave op het display: 15 en 
de AAN/UIT-led knippert snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling in het 
huishoudelijke afvalwatersysteem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte 
bevindt (zie INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke afval-
watersysteem, installeer zo nodig een luchttoevoerklep.

 Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht inlaten.

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere 
fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje. 
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.
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PL Skrócona Instrukcja Obsługi
DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

PANEL STEROWANIA

PIERWSZE UŻYCIE

1. Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2. Przycisk wyboru programu
3. Kontrolka „Brak soli”
4. Kontrolka „Brak płynu 

nabłyszczającego”
5. Numer programu i wskaźnik 

„Opóźnienia”
6. Kontrolka „Tabletki”

7. Wyświetlacz 
8. Kontrolka „Multizone”
9. Przycisk „Multizone”
10. Przycisk „Opóźnienie”
11. Przycisk i kontrolka „Turbo”
12. Przycisk i kontrolka „Power Clean®”
13. Przycisk i kontrolka „START/Pauza” 

/ „Tabletka (Tab)”

Przez użyciem urządzenia przeczytać uważnie Instrukcję bezpieczeństwa. 

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZĄ-
DZENIU, ABY UZYSKAĆ   BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE.

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
• Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
• Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki (patrz OPIS PRODUKTU), 
i musi zostać napełniony, gdy na panelu sterowania świeci się kontrolka 
BRAK SOLI .

1. Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynności po raz 
pierwszy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3. Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi 
zbiornika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu 
normalny.

4. Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.
NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A  powinien 
zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO , świeci się na panelu 
sterowania.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

A

C
D

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku 
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na 
osiągnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywar-
kach może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie 
urządzenia.
SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się do 
większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
ży uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy pod-
czas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
• Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
• Dodatkowe 5 minut cyklu; 
• Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
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Dostępne opcje *)

Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1. 

Eco 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym 
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydaj-
ny program pod względem zużycia energii elektrycznej i wody oraz w 
takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrek-
tywą unijną Ecodesign.

   3:10 9,5 0,95

2. 

6th Sense® 50°- 60°-Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń z za-
schniętymi resztkami potraw. Program jest automatycznie dostosowa-
ny w zależności od poziomu zabrudzenia. Gdy czujnik wykryje poziom 
zabrudzenia, na wyświetlaczu pojawi się animacja i czas trwania cyklu 
zostanie zaktualizowany.

   1:25 - 3:00 7,0 - 14,0 0,90 - 1,40

3. 
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyń, 
szczególnie zalecany do patelni i garnków (nie powinien być używany 
do delikatnych naczyń).    2:50 16,0 1,60

4. 
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. Cykl 
do codziennego stosowania, zapewniający optymalne rezultaty zmy-
wania i suszenia w krótszym czasie.    1:25 11,5 1,10

5. Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są bardziej 
wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.    1:40 11,5 1,20

6. 
Szybki 30’ 50° - Program należy stosować przy połowie załadunku lub 
lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają resztki jedze-
nia. Nie zawiera fazy suszenia. 

- -    0:30 9,0 0,50

7. Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne 
rezultaty zmywania i suszenia przy najniższej emisji hałasu.    3:30 15,0 1,15

8. Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do późniejsze-
go mycia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -    0:12 4,5 0,01

TABELA PROGRAMÓW
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OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas,  od 
1 do 12 godzin.

Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po włączeniu się programu.        

POWER CLEAN® - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia 
bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, w określonym 

jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków i patelni.     

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.     

OPCJE I FUNKCJE 
OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można wykorzystać 
program „Połowa załadunku”, w celu oszczędzenia wody, energii elektrycz-

nej i detergentu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we wszystkich koszach.      

Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwiera 
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe rezultaty 
suszenia każdego dnia. drzwiczki otwierają się w temperaturze, która jest 
bezpieczna dla mebli kuchennych, dlatego nie zostaną one otworzone, gdy 
włączona jest  opcja TURBO.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 14 kompletów

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:   
dw_test_support@whirlpool.com.
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodat-
kowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.

TURBO - Ta opcja może być stosowana w celu zmniejszenia czasu 
trwania programu głównego, przy jednoczesnym uzyskaniu takich 

samych rezultatów mycia i suszenia.               

KOSZ NA SZTUĆCE 
Trzecia półka-kosz jest przeznaczo-
na do umieszczania sztućców.

(przykładowe załadowanie kosza na 
sztućce)

DOLNY KOSZ
Do garnków, pokrywek, talerzy, misek do sa-
łatek, sztućców itp. Duże talerze i  pokrywki 
powinny być umieszczane z  boku, aby unik-
nąć stykania się z ramieniem natryskowym.
Dolny kosz jest wyposażony w  podnoszone 
wsporniki, które mogą być używane w poło-
żeniu pionowym przy wkładaniu talerzy lub 
w położeniu poziomym, aby ułatwić wkłada-
nie patelni i misek.

(przykład sposobu załadowania dolnego kosza)    

POWER CLEAN®
System Power Clean® wyko-
rzystuje specjalne dysze 
wodne znajdujące się z  tyłu 
komory, które pozwalają na intensywne mycie 
bardzo zabrudzonych naczyń. Dolny kosz posia-
da miejsce do umieszczania dużych przedmio-

tów. Z  tyłu kosza znajduje się specjalny wysuwany wspornik, który może 
być używany do podparcia patelni lub blach do pieczenia i ustawienia ich 
pionowo, dzięki czemu będą zajmowały mniej miejsca. Umieszczając garn-
ki/patelnie skierowane w  stronę elementu Power Clean®, należy włączyć 
POWER CLEAN® na panelu sterowania.   

GÓRNY KOSZ
Tu należy wkładać delikatne i  lek-
kie naczynia: szklanki, filiżanki, ta-
lerzyki, małe miseczki do sałatek. 

(przykładowe załadowanie górnego 
kosza)

SKŁADANE 
PÓŁECZKI Z RE-
GULOWANYM 
POŁOŻENIEM

Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A A

B

C

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, 
pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natryskowe 
należy przekręcić plastikowy pier-
ścień blokujący w  kierunku ruchu 
wskazówek zegara.  

Dolne ramię natryskowe 
można wyjmować pocią-
gając je w górę.

KONTROLKA DZIAŁANIA - Lampka LED świecąca na podłogę wskazuje, 
że zmywarka działa. Można wybrać jeden z następujących trybów pracy:
a) Funkcja wyłączona.

b) Gdy rozpoczyna się cykl, kontrolka włącza się na kilka sekund, pozostaje 
wyłączona podczas cyklu i miga na koniec cyklu.

c) Kontrolka pozostaje włączona podczas cyklu i miga po jego zakończeniu 
(tryb domyślny).    
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Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również identy-
fikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Zmywarka nie napełnia 
się wodą.
Na wyświetlaczu widocz-
ny jest komunikat: Dioda 
H, 6 i Wł./Wył. szybko 
migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest zamknięty. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie ponow-
nie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zapchane; 
niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, i rozpo-
cząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl 
przedwcześnie
Na wyświetlaczu widocz-
ny jest komunikat: Dioda 
15 i Wł./Wył. szybko 
migają.

Wąż dopływowy ustawiony jest zbyt nisko lub 
zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża dopływowego umieszczona jest na prawidłowej wysoko-
ści (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do kanalizacji domowej, 
w razie potrzeby zainstalować zawór wpustowy.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych problemów 
mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku błę-
dów lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwarancyjnej. 
Części zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.
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